
Ван И Пин больше не могла утруждать себя ревностью. Она вцепилась в бедро Му Ин Руя и
заплакала, обливаясь слезами и соплями. Она больше не заботилась о своём имидже.

— Я умоляю тебя. Я прошу тебя не сообщать Генералу Му об этом деле. Я не хочу, чтобы меня
бросили! У-у-у... Я не хотела её бить. Я просто разозлилась. Я на самом деле не хотела этого.

Видя, как Ван И Пин плачет, Му Ин Руи больше не мог этого выносить. Он немного успокоился
и задумался. Он сразу понял всю серьёзность ситуации.

Его жена права. Как только его отец узнает об этом, независимо от того, права его жена или
нет, он не потерпит этого. Цзы Ю была драгоценным сокровищем его отца. Даже дети его
брата не могли сравниться с тем весом, который она имела в сердце его отца.

С тех пор как Пинг'Эр вышла за него замуж, хотя у неё и были некоторые обиды, их отношения
были довольно хорошими. Даже если он не слушал её и старался угодить только самому себе,
он всё равно был очень доволен этой милой и очаровательной маленькой женой.

Му Ин Руи немедленно вытащил Цзы Ю наружу. Он сказал с 10% уговаривающим, 70%
угрожающим и 20% умоляющим тоном:

— Эй, ну не плачь. Твоя мать ошибается. Я позволю ей извиниться перед тобой. Но ты тоже
ошибалась. Как ты можешь, будучи дочерью, ругать свою мать? Если об этом все узнают, кто
на тебе женится? Не плачь. Давай займёмся твоей раной. Не говори дедушке, а то он
рассердится. Что ты будешь делать, если твой дедушка рассердится? А?

Слова Му Ин Руя были подобны тазу ледяной воды, вылитой на Цзы Ю. Она почувствовала
ледяной холод внутри и снаружи.
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